UNIT TWO

A. The Perfect Active Indicative System of All Verbs

1. All verbs in Latin, regardless of the conjugation to which they belong, are
formed identically in the perfect, pluperfect, and future perfect tenses respec-
tively. As in the present system, the verb form in these tenses usually consists
of a stem, a tense sign, and an ending.

2. The perfect stem is derived by dropping the -i from the third principal part
of the verb.

STEM

opto, -are, -avi, -atus desire

optavi optav/i
impled, -ére, -&vi, -&tus fill

implévi implév/i
incipid, -ere, -cépi, -ceptus begin

incEpi inc€p/i
sentio, -ire, sénsi, sénsus feel, perceive

sénsi séns/i

This process also applies to the few irregular verbs in Latin; irregularities
do not appear in the perfect system.

3. There is a special set of personal endings which is used only for the perfect
tense. These endings are:

SINGULAR PLURAL
1 -1 -imus
2 -isti -istis
3 -it -érunt

The perfect tense is formed by adding these endings to the perfect stem. Note
that there is no tense sign for the perfect.

4. The pluperfect tense is formed by adding the tense sign -era- to the perfect
stem and then adding the personal endings -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt. It is
perhaps easier, however, to regard the formation of the pluperfect indicative
as the perfect stem plus the forms of the imperfect indicative of the verb sum.
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36 UNIT TWO

5. The future perfect tense is formed by adding the tense sign -eri- to the perfect
stem and then the personal endings -6, -s, -t, -mus, -tis, -nt. As in the plu-
perfect, it is easier to regard this formation as the perfect stem plus the forms
of the future indicative of the verb sum (with -erint in the third person plural
instead of -erunt). Thus:

SINGULAR PLURAL

Perf. Pluperf. Fut. Perf. Perf. Pluperf. Fut. Perf.
1 optivi optaveram optaverd | optdvimus optadveramus optaverimus
2 optavistl optdverds optaveris | optavistis optaveratis optaveritis
3 optdvit optdverat optaverit | optavérunt optaverant optaverint

* As with the future tense, the -i- in the first person singular is assimilated into the -6.
Thus, optabo, optiverd.

B. The Subjunctive Mood

The indicative mood is used to make statements of fact or to ask direct questions.
The subjunctive mood is connected with notions involving idea, intent, desire,
uncertainty, potentiality, anticipation, or the like. There are many uses of the
subjunctive which will be encountered as this course progresses. In this unit we
shall be concerned with only one of these uses.

C. Formation of the Subjunctive

While the indicative mood in Latin has six tenses, the subjunctive has only
four: present, imperfect, perfect, and pluperfect. A subjunctive verb has no one
equivalent in English and can only be translated according to the construction
in which it occurs. By the same token, the translations of the tenses in the sub-
junctive do not necessarily correspond with those in the indicative.

1. PRESENT ACTIVE SUBJUNCTIVE OF THE FIRST CONJUGATION

The conjugation of the present subjunctive is very similar to that of the present

indicative. Begin with the present stem, change the -a- to -&-, and add the per-
sonal endings -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt.

opta- (stem)
opté- (mutated stem for present subjunctive)

optem optémus
optes optétis
optet optent
2. IMPERFECT ACTIVE SUBJUNCTIVE OF ALL CONJUGATIONS

The imperfect subjunctive is easily formed for all verbs (including irregular
verbs) by taking the full present active infinitive, lengthening the final -e, and

adding
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adding the personal endings -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt. (Note that, as always, =z
long vowel is shortened before final -m, -t, or -nt.)

optare/m implére/m  incipere/m sentire/m
optarg[s impleré/s inciperg/s sentirg/s
optare/t implére/t incipere/t sentire/t

optaré/mus impléré/mus inciperé/mus sentiré/mus
optaré/tis  impleré/tis  inciperg/tis  sentiré [tis
optare/nt  implére/nt  incipere/nt  sentire /nt

3. PERFECT ACTIVE SUBJUNCTIVE OF ALL CONJUGATIONS
To the perfect stem, add -eri- and then the personal endings -m, -s, -t, -mus,

-tis, -nt.
optav/eri/m  implév/eri/m  incép/eri/m séns/eri/m
optav/erifs implév/eri/s incép/eri/s séns/erifs
optav/erift implév/eri/t incép/eri/t séns/eri/t

optav/eri/mus implév/eri/mus inc€p Jeri/mus s€ns/eri/mus
optav/eri/tis  implév/eri/tis incép/eri/tis  séns/eri/tis
optav/eri/nt  implév/eri/nt incép/eri/nt  séns/eri/nt

4. PLUPERFECT ACTIVE SUBJUNCTIVE OF ALL CONJUGATIONS
To the perfect stem, add the tense sign -isse- and then the personal endings -m,
-s, -t, -mus, -tis, -nt.

optav/isse/m implév/isse/m incép/isse/m séns/isse/m
optav/isse/s implév/iss€/s incép/iss€/s séns/iss€[s
optavl/isse/t implév/isse/t incép/isse/t séns/isse/t

optiv/iss€/mus implEv/issé/mus incép/issé/mus s€ns/issé/mus
optav/iss§/tis  implév/issé/tis  inc€p/ issg/tis  séns/issE/tis
optav/isse/nt  implév/isse/nt  incEp/ isse/nt  séns/isse/nt

D. Present Subjunctive of the Verb sum |
While the endings are what we should expect, the stem is irregular:

sim simus
sis sitis
sit sint
The imperfect, perfect, and pluperfect subjunctives of this verb are formec

according to the rules given under C above. The principal parts of the ver> =
must be remembered, are sum, esse, fui, futiirus.
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E. Conditional Sentences

The sentence “If he works, he is happy” is a conditional sentence. It is composed
of two clauses, the if clause (sometimes called the protasis) and the concluding
clause (called the apodosis). The protasis is introduced in Latin by si, ‘if ’, or

nisi, ‘unless, if not’.

Conditional sentences may be broken up into three basic categories and are
formed in Latin according to a specific formula for each category.

1. SiMPLE (GENERAL) CONDITIONS
If (i.e., whenever) he works, he desires money.
Such conditions may also be expressed in past time:
If (i.e., whenever) he worked, he desired money.
FORMULA : Indicative in both clauses.

ST laborat, pectiniam optat.
Si laborabat, pectiniam optabat.
Si laboravit, peciiniam optavit.
2. FUTURE CONDITIONS
a. MORE VIVID
If he works, he will desire money.

This type of condition is expressed in English by the present indicative in
the if clause and the future in the concluding clause.

FORMULA: Future indicative in both clauses.
ST laborabit, peciiniam optabit.

NOTE: Occasionally, when the speaker wishes the implications of the con-

dition to be exceptionally emphatic, the future perfect indicative is used in
the protasis instead of the simple future.

ST laboraverit, peciiniam optabit.  If he works (will have worked),
he will desire money.

In such cases it is emphasized that the action in the pratasis must be
completed in order for the action in the apodosis to occur. Frequently, in
English, it is difficult to illustrate the difference between the future and the
future perfect in such clauses, except by giving special intonation to the
voice, or, in printing, by using italics.

b. LESS vIvID

If he should work, he would desire money.
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FORMULA: Present
would . ...)

Si laboret. pecir

NOTE: Occasionally

but this is rare, and s

3. CoNTRARY-TO-FacT Cc

a. PRESENT CONTRARY-"
Contrary-to-fact cor

sized.
If he were (now
(he would desirs

FORMULA : Imperfec:
-.would be. . -ing

S1 laboraret. pec

b. PAST CONTRARY-TO-z

If he had (in th= ;
money.

FORMULA: Pluperfzcs
would have. .

ST laboravisse:. P
4. Mixep CoNDITIONS
In addition to the strict for
condition where the protzs:
Such conditions are constru

If he had (in the past) w
money (he would desir=

uc

This sentence is past contr
present time. Consequently.
subjunctive, while the verb ¢

Si laboravisset. pecan:z
F. Genitive with Verbs of Ac

The genitive is used with verh
or the penalty.




composed
concluding
si, ‘if’, or

s and are

icative in

f the con-
is used in

orked),

must be
iently, in
= and the
n to the

UNIT TWO 39

These conditions, while they refer to future time, conceive of the future
act less vividly, or less certainly, than future more vivid conditions.
FORMULA: Present subjunctive in both clauses. (In English, should . ..
would . ...)

ST laboret, pectiniam optet.

NOTE: Occasionally the perfect subjunctive is used instead of the present,
but this is rare, and so its discussion has been omitted from these materials.

3. CONTRARY-TO-FACT CONDITIONS

a. PRESENT CONTRARY-TO-FACT

Contrary-to-fact conditions state something which is untrue and hypothe-
sized.

If he were (now) working (but he is not), he would be desiring money
(he would desire money).

FORMULA : Imperfect subjunctive in both clauses. (In English, were —ing,
-..would be. . .-ing | would . . .)

S1 laboraret, peciiniam optaret.

b. PAST CONTRARY-TO-FACT

If he had (in the past) worked (but he did not), he would have desired
money.

FORMULA: Pluperfect subjunctive in both clauses. (In English, had. . .,
would have. . . )

S1 laboravisset, peciiniam optavisset.
4. Mixep CONDITIONS
In addition to the strict formulae given above, occasionally one finds a mixed
condition where the protasis and the apodosis belong to different categories.
Such conditions are constructed as logical thought requires. For example:

If he had (in the past) worked (but he did not), he would (now) be desiring
money (he would desire money).

This sentence is past contrafactual in the protasis, but the apodosis refers to
present time. Consequently, the protasis must have its verb in the pluperfect
subjunctive, while the verb of the apodosis will be imperfect subjunctive.

St laboravisset, peciiniam optaret.

F. Genitive with Verbs of Accusing and Condemning

The genitive is used with verbs of accusing and condemning to express the charge
or the penalty.
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Genitive of the charge:

UNIT TWO

k4
Puellam ciirae culpat. He blames the girl [of] for (her) concern.

[culpd (1), ‘blame’]

Genitive of the penalty:

Nautam peciiniae damnavit.

He sentenced the sailor [of money] to pay

money.

UNIT TWO — VOCABULARY

a, ab (prep. + abl.)
ad (prep. + acc.)
anima, -ae, F.

ara, -ae, F.

capio, -ere, cépi, captus

cella, -ae, F.
celo (1)

- cogito (1)
culpa, -ae, F.
damno (1)
dubité (1)
gloria, -ae, F.

incipio, -ere, incépi, inceptus
incola, -ae, M. (occasionally F.)

incold, -ere, -ui, ——

insidiae, -arum, F. (used only in pl.)

invidia, -ae, F.
laboro (1)
lacrima, -ae, F.
lina, -ae, F.

moneo, -ére, monui, monitus

mora, -ae, F.

miitd (1)

natira, -ae, F.
neque or nec (conj.)

neque (nec). . .neque (nec)
nihil or nil, N. (indeclinable noun)

nisi (conj.)

(away) from; by (only with living beings) 1
to, toward

soul, spirit, life force
altar

take, capture
storeroom, (small) room
hide, conceal

think, ponder, consider
guilt, fault

condemn, sentence
doubt, hesitate

glory, renown

begin

inhabitant

inhabit

ambush, plot, treachery
envy, jealousy

work

tear (as in ‘teardrop’)
moon, moonlight

warn, remind

delay

change, exchange
nature

and not, nor (replaces et...non)
neither. . .nor

nothing

unless, if. . .not; except

13 before a word beginning with a consonant; ab before a vowel or h

noxa, -ae. F.

nunc (adv.)

pelld, -ere. pepuli. ;
expelld. -ere. exy

per (prep. — acc
provincia, -ae. F
puella, -ae, F.
semper (adv.)

sententia. -ae. F
sentid. -ire. sénsi. s
si (conj.

sub (prep. + acc.)

superd (1

taced, -ére. tacui. t
tened. -€re, temmi. v
terra, -ae. F.

unda. -ae. F

venio, -ire. véni. ves
vita, -ae, F
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noxa, -ae, F.

nunc (adv.)

pelld, -ere, pepuli, pulsus
expelld, -ere, expuli, expulsus

per (prep. + acc.)

provincia, -ae, F.

puella, -ae, F.

semper (adv.)

sententia, -ae, F.

sentio, -ire, sénsi, sénsus

si (conj.)

sub (prep. + acc.)
(prep. + abl.)

superd (1)

tace0, -ére, tacui, tacitus

tened, -ére, tenui, tentus

terra, -ae, F.

unda, -ae, F.

venio, -ire, véni, ventus

vita, -ae, F.
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harm, injury

now

push, drive (off)

push out, drive out

through

province

girl

always

feeling, thought, opinion

feel, perceive

if

under (i.e., going to a place under)
under (i.e., at or in a place under)
overcome, conquer

be (or keep) silent

hold, keep, possess

earth, land

wave

come

life

UNIT TWO — NOTES ON VOCABULARY

The preposition a (ab) is used only with the ablative case. It has two different
meanings, ‘away from’ and ‘by’ (‘through the agency of”, not ‘near’). It means
‘by’ only when it is used with words representing living beings, for example,
a nauta, ‘by the sailor’, a régina, ‘by the queen’; ‘by tears’ or ‘by delay’ would
not use a (ab), but simply the ablative case without a preposition.

Since ad means ‘to’ or ‘toward’, it governs the accusative case (the case which
expresses movement toward). The preposition per, ‘through’, also provides the
idea of motion toward and so takes the accusative.

Incipid, incipere, incépi, inceptus is a compound of the preposition in-, ‘on’,
plus the verb capid, capere, cépi, captus. The -a- of the uncompounded verb
changes to -i- in compounds; this is always the case in Latin. It is very common
for the -a- in a perfect passive participle to change to -e- when the verb is com-
pounded. Incipid means literally ‘take on’, thus, ‘begin’. (Cf. He takes on a
new task. He begins a new task.)

There are many compounds of capié: ad + capid is accipid, ‘take to (oneself),
receive’. The prefix re- has the meaning ‘back’; thus, recipid, ‘take back’. The
imperative form recipe ‘take back’, is our English word “recipe”. The Romans
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used a line to indicate an abbreviation, and so the sign for a prescription B is
not Rx, but an abbreviation for recipe, ‘take back’. Repelld (re- + pell, ‘drive’)
means ‘drive back’. A water-repellent raincoat drives back the rain so that it
does not go through the coat. Excipio (ex + capid) means ‘take out’, and sus-
cipié (sub, ‘under’ + capio) means “‘undertake’.

Cogitd, a first conjugation verb, means ‘think, ponder, consider’. To think
about something is cdgitare dé (+ ablative) or cogitare (+ accusative).

Dubitd (1) means ‘hesitate’ when it is used with an infinitive, otherwise
‘doubt’.

Incold, incolere, incolui, ‘inhabit’, is obviously related to incola, incolae,
M. or F., ‘inhabitant’; it lacks a fourth principal part.

Insidiae, insidiarum, F., ‘ambush, plot, treachery’, although plural in Latin
and governing a plural verb, is translated as singular in English.

There is no distinction between neque and nec; either spelling may be used.
Negque. . .neque means ‘neither...nor’ : Réginam neque videt neque timet, ‘He
neither sees nor fears the queen’. The sentence could also be written Réginam
nec videt nec timet.

In the same way, the spellings of the word ‘nothing’, nihil and nil, are inter-
changeable.

Pello, pellere, pepuli, pulsus, ‘push, drive off’, forms its third principal part
by the process of reduplication. Some verbs have such reduplicated third princi-
pal parts, which are formed by prefixing the word with the initial consonant,
followed either by -e- or the vowel of the root. Some other examples of redupli-
cated perfects are:

cand, canere, cecini, cantus sing (of)
currd, currere, CUCUrri, cCursus run
poscd, poscere, poposci, —— beg, demand

Expelld, expellere, expuli, expulsus is a compound of pelld (ex + pelld) and so
it means ‘push out, drive out’. Often a verb that is compounded will lose its
reduplicated form in the perfect (cf. pepuli, expuli).

Very frequently, first declension nouns that end in -tia come over into English
with the spelling -ce or -cy (cf. sententia, ‘sentence’; gratia, ‘grace’; diligentia,
‘diligence’ ; beneficentia, ‘beneficence’; comstantia, ‘constancy’).

The perfect forms of sentid, sentire, sénsi, sénsus, ‘feel, perceive’, have a long
-é- because of the -ns- which follows.

Sub takes either the accusative or the ablative case depending upon whether
the idea of movement toward or location is involved. In other words, if one were
drilling down under the earth, in Latin sub terram would be used, but if one were
to speak of the rock lying under the earth, sub terra would be used.

Again notice the lengthening of the -e- in venid, venire to -€- in the perfect
active, veni.
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A good way of remembering the principal parts of verbs is to associate both

the present stem and the perfect passive stem with English words. For example:

L

incipid incipient inception
expello expel expulsion
sentio sentient sensual
venio convene convention

UNIT TWO — DRILL

Verb identification: Translate indicatives; identify subjunctives by so labeling
them, and appending information as to person, number, tense, and voice.

1.
. clamabunt, clamant; clament, clamavérunt

. vidérunt, viderant, viderint (two possibilities), vidissent

. optaveras, optaveris (two possibilities), optémus, optavimus

(= MRV I NI VO Y

II.

ambulat, ambularet, ambulavit, ambuliverat

timérémus, timémus, timuimus, tim&bamus
dedissem, dem, dabam, dedi

Translate:

N I N

e T S S
W N -

I,

- S1in insula eritis, peciiniam habére optabitis.

Si in insula sitis, aquam OptEtis.
Si in patria essétis, féminas vidaratis,
Si in patria fuissétis, clamare timuissétis.

. ST féminam vidébit, clamabit.

. Si féminam viderit, clamabit.

. Si féminam vidéret, clamaret.

. Si féminam vidisset, climavisset.
. Si féminam optet, clamet.

Si taedam nautae det, portam vidéba.

. S1 taedam nautae dabit, portam vidéba.

- S1 taedam nautae dederit, portam vidébo.

. Si taedam nautae dedisset, portam vidissem.
. S1 taedam nautae daret, portam vidérem,

Ellipsis. Note the following progression, and how the verb “to be” is omitted.

Est fama féminis. Est forma féminis.
Est fama féminis et est forma fe€minis.
Est fima féminis et  forma,
Fama féminis et forma.
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UNIT TWO — PRELIMINARY EXERCISES
(SECTIONS A, B, C, D)

fesem
1

. Incolaene dé gloria patriae tacuérunt?

. Réginam d€ incolarum insidiis monui.

. Gloriam enim optaverint.

. Nil nisi glériam optaverd.

. Puellae neque lacrimas neque culpam célaverant.

. Sententias d€ anima mitare incéperamus sed sententids non miitaveratis.
. Invidiamne ex anima expulisti?

. Noxam ab incolis pepulerimus.

Per undas ad terram vénistis, sed in patriad semper fuimus.

Pectiniam réginae € terra céperat.

N=TN-CREN B- NV NS VORI

e
e

1I.

A synopsis is a summary outline of a given verb that shows at a glance the major
inflectional variations of that verb. In Latin, a synopsis gives all the forms of a
given verb in a specified person and number. Writing synopses is an excellent
way to solidify one’s knowledge of the verbal system in Latin.

The following example is a synopsis of ¢€ld (1) in the third person singular:
c€lo, celare, célavi, célatus, ‘hide, conceal’

ACTIVE VOICE 1
INDICATIVE MOOD SUBJUNCTIVE MOOD

Present cElat cElet I
Imperfect celabat célaret

Future cElabit —_ !
Perfect célavit cElaverit

Pluperfect celaverat celavisset 1

Future Perfect c€laverit —
Write synopses of the following verbs:

1. dubito (1), second person plural; third person singular
2. 1aboro (1), third person plural; first person singular

i nmam iy

UNIT TWO — EXERCISES
L
1. cum puella; d& luna; & cellis; in aram; in turba; ab incold; a provincia;
ad undam; per terras; sub portam; sub undis.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.
\22.
23,

24.
25.
26.
27.
128,
29.

. Sententiam matabit

incéperat. Sententiam

. Nisi féminae nautas

incolae in provincid o

. Incolae si feéminas

dubitarent.

. Incolae si insulae f2r

dubitavissent.

. Incolae si insulze =

venire non dubitent.

. Incolae si féminas

dubitabunt.
Incolae si fEminis
incoldrum mutare ndr

. Si nautae undias timét
10.
11.
12.
13.

Puella dé glora et fan

Nautae noxas & puelli
Si nautae noxas 2 pue
Dé natara animae ne
veram. [sentid cum, "z
Terram si poétae incx
patriae miatavissent.

Si nautas réginae supe
Undae aras cglare ind
Si undae aras cglare
Nautarum fama sent=
Nisi in cella labéar
Si Hannibal ad porm
[Hannibal, nom.. the -
Nisi pectniam in cel
provincia expellerst

tacuit.
Nisi pecliniam optavs
insulam nunc superzarz

Sub lina laboraverim
Sub portas ambulare «
Puella tacébat, neque

Vita réginae nihil ded:
Puellasne d& morz na:
Nisi insidias incolarur
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Sententiam mutabit. Sententiam miitire dubitat. Sententiam mitire
inc€perat. Sententiam muatavit.

. Nisi féminae nautas sententidrum dé incolis dimnabunt (damnaverint),

incolae in provincia non laborabunt.

. Incolae si féminds insulae damnirent, nautae ad terram venire nén

dubitarent.

. Incolae si insulae féminds damnavissent, nautae ad terram venire non

dubitavissent.

. Incolae si insulae féminas insidiarum damnent, nautae ad provinciam

venire non dubitent.

. Incolae si féminas in turba damnabunt, nautae ad insulam venire nén

dubitabunt.
Incolae si féminds invidiae damnaverint, nautae sententiam dé fama
incolarum mutare non dubitabunt.

. Si nautae undas timébunt, in terra semper erunt.
10.
11.
12.
13.

Puella d& gloria et fama pogtarum cogitat.

Nautae noxas a puellis pepulerant (pepulérunt).

Si nautae noxas a puellis pepulissent, et gloriam et fimam cépissent.

Dé natira animae nec cum poéta sénseram nec sententiam mitare opta-
veram. [sentid cum, ‘agree with’]

Terram si poétae incoluissent, nautas & provincia expulissent et natiram
patriae mitavissent.

Si nautds réginae superavissem, provinciam tenérem.

Undae aras cglare ihcépérunt.

Si undae aras célare inciperent, incolids monérem.

Nautarum fama sententiam d& insularum incolis mitaverit.

Nisi in celld laboravissétis, nautae & provincia puellas non pepulissent.

Si Hannibal ad portas provinciae vénisset, incolds taedis monuissem.
[Hannibal, nom., the name of a Carthaginian general]

Nisi pecliniam in celld cglavissés, régina nautas nec dimnavisset nec &
provincia expelleret.

Et gloria incolis provinciae et culpa, sed poéta dé natira incolirum
tacuit.

Nisi pecliniam optdvissent, nautae neque per provinciam vénissent neque
insulam nunc superarent.

Sub Iiina laboraveramus.

Sub portas ambulare dubitibam.

Puella tacébat, neque lacrimas célavit.

Vita réginae nihil dedit nisi gloriam faimamque.

Puellasne dé mora nautirum monuisti? Puellds monui, sed nil timent.
Nisi insidids incolarum nunc sentirent, incolas & prévincia non expellerent.
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1. If T had changed (my) opinion about the nature of the soul, I would have
kept silent. -

2. If they were changing (their) opinion about the nature of the soul, they
would be keeping silent (they would keep silent). -

3. If you are silent, I shall work.

4. You [pl.] had driven the poets from the island.

5. You [pl.] have filled the altar with (your) tears.

6. If they should hide the money, the queen would condemn the inhabitants
for treachery. ‘

III. Reading

Aengas,! id2 enim nomen3 nautae fuit, dum* incoluit Africam cum régina
incolas réxit.5 Patriam aedificavérunt.b Tum,’ subitd,? deus® venit et nautam
monuit: “Naviga 10 nunc,” narravit,1! “antequam!2 réginae sit13 ira.14 Si nunc
manébis, !5 t&16 semper mangre 15 optet.” Nautam terruit et sub lind Aenéas!
turbam monuit, “Sententiam mtavi. Parabimus 17 et ab Africa navigabimus.” 10
Non fuit mora. Aendae! paruérunt!® et navigavérunt.!0 Régina mane19
lacrimavit2® quod?! Aen€ds! cum turbd incolarum patriam reliquerat.??
Réginam iral4 implévit. “Nisi mangére!s optaverit, nil habébo,” Annae 23
narrat.!! “Vitam ndn opto sine2¢ Aenga.! Nisi m&25 amat, esse non optd.” Sic 26
narravit1! et s&27 necavit.28 Anima réginae discessit.2® Incolae Africae d€ culpa
nautae cogitavérunt et lacrimavérunt.20 Nautam noxae réginae damnaverunt.
D¢ insidiis cogitabant. Ad aras vénérunt et deds3 poenas Aengae! turbaeque
oravérunt,3!

1 Aenéis, -ae, M., ‘Aeneas’, a Greek name in the first declension 2 ijd, pronoun in the
neuter sing., ‘this’, referring to Aenéds and agreeing with nomen 3 pomen (nom.), ‘name’
4 dum (conj.), ‘while’ 5 regd, -ere, réxi, réctus, ‘rule’ 6 aedifico (1), ‘build, establish’
7 tum (adv.), ‘then’ 8 subitd (adv.), ‘suddenly’ 9 deus (nom.), ‘god’ 10 pavigod (1),
‘sail, set sail’. Ndviga is the command (i.e., imperative), ‘set sail!’ 11 ndrrd (1), ‘tell, speak’
12 aptequam (conj.), ‘before’ 13 sit, ‘is’. This form is the 3rd person sing. present subjunc-
tive because of the anticipation of the queen’s anger. 14 ira, -ae, F., ‘anger’ 15 maneo,
-gre, mansi, méinsus, ‘remain’ 16 g (acc.), ‘you’ 17 pard (1), ‘get ready’ 18 pared,
-gre, -ui, -itus, ‘obey’ (+ dat.) 19 mane (adv.), ‘early in the morning’ 20 Jacrimd (1),
‘cry, weep, shed tears’ 21 quod (conj.), ‘because’ 22 relinqud, -ere, reliqui, relictus,
‘leave behind’ 23 Anna, -ae, F., ‘Anna’, the queen’s sister 24 sine (prep. + abl.),
‘without’ 25mé (acc.), ‘me’ 26 sic (adv.), ‘in this way’ 27sé (acc.), ‘herself’
28 pecd (1), ‘kill’ 29 discédd, -ere, -cessi, -cessus, ‘withdraw’ 30 deds (acc.), ‘gods’
31 6rd (1), ‘beg for’ (with two accusatives: i.e., one begs someone in the accusative for
something in the accusative)

A. Nouns of the Secomg Dies
Nouns of the second Zeciers

-L.

natus, -i. M T i
puer, pueri, M. bow
saxum, -i, N rock,

In order to decline 2 nou
this declension to the stem
from the full genitive sin

Nom.

Gen. - -
Dat. -5
Acc. -um ~
Abl. -5

* The -us ending occurs ©-r
however, nouns endin
vir, puer).
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NOTE CAREFULLY:

1. The neuter differs frc
places:
a. nominative singul:
b. nominative plurzl

. accusative plura!

2. In all neuter nouns in
of each number are



